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Brimming with literary and musical talents, David Rounds was
considered a “Great Renaissance Man” by many who knew him.
He was an early disciple of the Venerable Master Hsuan Hua
(Disciple Guo Zhou), and also known as a Kalyanamitra, an
“admirable, spiritual friend,” within the Buddhistlay community.
He wrote poems, essays, novels and children’s stories, as well
as composing beautiful Buddhist liturgy in English, including
praises to Earth Store Bodhisattva, Guanyin Bodhisattva and
Amitabha Buddha in the Daily Recitation book at the City of
Ten Thousand Buddhas.

Over the course of his life, he worked as a journalist,
a newspaper editor, editor of a scholarly journal, and a high
school English teacher. More recently, he shared his literary
talents generously as co-leader (with Dr. Ron Epstein) of a
committee that published a new translation of the Shurangama

Sutra through the Buddhist Text Translation Society.
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The Strangama Siitra

David was born in New York City on December 26, 1942. He
graduated summa cum laude from Harvard University in 1964. It
was through Ron Epstein, David’s classmate at Harvard, that he
met the Venerable Master Hsuan Hua in 1966 when the Master
traveled to New York City.

Four years after that meeting, David was driving through the
Oregon countryside, and accidentally drove into the midst of a
herd of cattle; he hit one of the cows which exploded through his
windshield and crushed the rental car. He was unharmed in the
accident, and it just so happened that a rancher passing by was
about to fly a four-seater plane to San Francisco, and offered him a
ride to San Francisco.

He went to visit the Buddhist Lecture Hall in Chinatown and
shared his realization that four years earlier when he first met the
Venerable Master in New York that Master Hua had already seemed
to know and hint that this incident with the cow would occur.
David told the Master that he was not going to eat beef anymore.
The Master replied, “You are not going to eat any meat anymore.”
David realized that he was now a disciple of a spiritual teacher.

David’s wife, Sue, immediately began exploring
vegetarian cooking and within two months, she and

David both became lifelong vegetarians. They moved

Editor’s Note: This translation of the Sutra is available
as a free pdf download for all who would like to read
and cultivate according to its teachings at:
http://www.buddhisttexts.org/surangama.html
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to California in 1973 to study Buddhism, and David
landed a job in Napa as the editor of alocal newspaper.
They later moved to the City of Ten Thousand
Buddhas in 1979, and became even more active in
the Dharma Realm Buddhist Association (DRBA).
David taught English for the Buddhist Council
for Rescue and Resettlement, which invited several
thousand refugees in the aftermath of the Vietnam
War to the City of Ten Thousand Buddhas, where
they were hosted, educated, and acclimated into life
in America. David also taught at Developing Virtue
Secondary School located on the CTTB campus, and
he served as Editor for the journal of the Institute of
World Religions, Religion East & West.

After many years volunteering full-time with DRBA, David
also worked as an English teacher at Anderson Valley High School
and retired thirteen years later. In 1996, he was diagnosed with
Parkinson’s disease, and in 2017 suffered a stroke. On March 24,
2019, the nineteenth day of the second lunar month which was
Guanyin Bodhisattva’s birthday, he bade farewell to the Saha world
at the age of 76.

On June 8, 2019, there was a memorial service held for him
in the newly renovated south wing of Dharma Realm Buddhist
University (DRBU) with nearly 200 people in attendance from
DRBA, DRBU, and Anderson Valley High School joining his
family and lifelong friends as they remembered his life.

Dharma Master Heng Chih noted that David Rounds had been
appointed by the DRBA Board of Directors to serve on the Legal
Committee which worked quietly to ensure that DRBA remained
within the statutes and laws that govern its status as a 501-C-3
non-profit organization. “As the Master Planning of the City of
Ten Thousand Buddhas was being formed, that Legal Committee
contributed valuable information and support.”

Dharma Master Chih remembered that she went to David and
Sue in the early days of CTTB to learn how to execute poetic
forms applicable to translations from Chinese to English, and how
to best address grammar and syntax in translations that attempted
to take monosyllabic Chinese and bring its meanings accurately
into polysyllabic English with all its idiosyncrasies.

After sharing her remembrances, Dharma Master Chih
invited those in attendance to explore the new translation of the
Shurangama Sutra by David Rounds and his team, noting that the
beauty and clarity of Shurangama Sutra’s classical Chinese Buddhist
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text had been well-rendered into what will certainly become a classic
English Buddhist text. She also shared one of his translation’s of one

of Master Hua’s verses as follows:

The Buddha-Dharma’s wondrous truths cannot be put in words,
And when there is enlightenment, one syllable’s too many.

Still, since confusion weighs so heavily on living beings,

If one has skill, then for their sake, Dharma may be spoken.

David’s son, Nathaniel Rounds, pointed out that his father was
always writing. Five books were published during his lifetime and the
sixth book, Sun Return was published one month after his passing.
Among those books, Celebrisis Journey is a semi-autobiographical
novel.

“In fact, I can’t recall any point in my life that my father was not
in the midst of writing some essay or book... He was too modest
to accept any credit besides that of co-editor with his colleague and
Buddhist Studies scholar Ron Epstein for the new English translation
of Surangama Sutra, 1 do not doubt he crafted the sentences which
fill its 628 pages,” said Nathaniel.

Dr. Martin Verhoeven, DRBU Dean of Academics (formerly
Bhikshu Heng Chau), revealed that David joined him and Rev.
Heng Sure on the three-step-one-bow pilgrimage for a few weeks.
At that time, David Rounds wanted to enter the monastic life, but
also wanted to stay with his family. Venerable Master Hua knew the
paradox in his mind very well. The Venerable Master said, “David’s
feet are now on two boats: one boat is going upstream and the other
downstream.”

Dr. Raymond Yeh also recollected that David was a great
cultivator, and even while suffering from the tremor of Parkinson’s,
he bore it with equanimity.

Terri Nicholson, Dr. Ron Epstein’s younger sister, first met David
in the 1970s. As a longtime friend, she visited David quite often
and recited Guanyin Bodhisattva’s name for him after his stroke.
Terri remembered that David used the term “Chinglish” to refer
to some of the early English translations, which were more or less
translated character by character directly from Chinese. He worked
to more skillfully render translation into English of Buddhist texts
from Chinese.

There were more than a dozen people who offered warm
remembrances of David at the memorial service. David’s former
colleagues from Anderson Valley Unified School District shared

their memories of his extraordinary language skills, his sense of
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humor, passion for teaching and loving-kindness
for his students. Among them, Lynn Zimmerman,
the former principal of Anderson Valley Elementary
School, especially thanked the City of Ten Thousand
Buddhas for bringing David to Ukiah.

Dr. Susan Rounds, David’s wife and the president
of DRBU, was the last one to speak. Sue said that
during their fifty-four year marriage, David changed
the direction of her life several times. First and foremost
was the decision to move to California. Secondly, when
they were in California, She wanted to advance from
her career as a teacher into teacher education but she
didn’t have the necessary PhD. David encouraged her
to get one, so she did.

Then in the Fall of 2014, after she retired as director
of the Dominican University Ukiah campus Credential
Program, David talked her into accepting the presidency
of DRBU. DRBU earned WASC accreditation two
years ago under her leadership. [WASC (the Western
Association of Schools and Colleges) is the Accrediting
Commission for Colleges and Universities, including
those in Northern California where DRBU is located.]

Sue told people that even though Parkinson’s disease
took a terrible toll, it also marked a time in David’s life
when he had an extraordinary burst of creativity and
finished many of his literary and musical works. Before
falling ill, David loved traveling and meticulously
planned each trip. He even learned some of the local
languages before visiting to countries in Africa, Europe
and South America. Sue said, “He was an insatiable
student of languages, including his own. He virtually
taught himself Chinese when we moved to CTTB and
was fluent enough to converse and also to participate in
translation efforts.”

Several Dharma Masters recited Amitabha Buddha’s
name for David non-stop for eight hours after he passed
away. For the traveling aficionado that he was, this trip
to the Western Pure Land was his last one. This time,
there was only one boat sailing upstream for him, and
hopefully, when the time is right, he will turn the boat
around to return to this Saha World to rescue living
beings after he reaches fruition in the Western Pure
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